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B cratee paccmarpuBaeTCs CTUIM3AIMSA PEYH PAacCKa3uhKa-peOeHKa B pOMaHax
K. Kunr “Night Rainbow” (2013) u M. Cakc “All the Lost Things” (2019), B8 koTopbIix
IOBECTBOBAaHUE BEACTCS OT JIMIIA IEBOYEK 5 U 7 JIET COOTBETCTBEHHO. VX peub cTu-
JIU3YETCS MOJI IETCKYIO C TIOMOIIBIO Pa3IMYHBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB, B TOM YHCIE -
HCTIOJIb30BaHMSI TIIIOTTOHMYECKUX cpaBHEHUH. COrliacHO OCHOBAaHUIO CpaBHEHUS,
OHH MOTYT OBITh pa3/ic/ICHbl Ha TEMAaTUYECKUE TPYIIIEL. Y Ka3aHHbIC CPABHCHUS MOTYT
OBITH MapKepaMH BO3pacTa pacckazynka. Hannune cpaBHEHHH U aKTyalbHOCTh TEMBI
€IIbl B peaNIbHOM JETCKOHN peun aenaeT 3QpPeKTHBHBIM HX UCIIOIB30BaHHE IS MPaB-
JOTIOO0HOM CTHIIM3alUK PEYH paccKa3unka-peOeHKa.

KioueBble cioBa: 3apyOexHas IUTepaTypa, JeTCKask pedb, CTUIIN3AINS, CPaB-
HEHHE, TIIOTTOHUYECKUI THUCKYPC, TPODOHUMBL.

[Muma siBrsieTcs OHOH U3 BUTAIBHBIX TOTPEOHOCTEH YellOBEeKa, COOTBET-
CTBEHHO, OHa HE MOXCET HE HAWTH OTpa)kKeHHE B MUCKYCCTBE: «ECIH ITUINA
nMeeT GyHIaMEHTaIbHOE 3HAUCHUE JUIS )KU3HU U SIBIISIETCS CyOCTaHIMeH, Ha
KOTOPOH CTPOITUCH ITUBIITHU3AINH M KYJIETYPHI, TO OHA TaKXKe uMeeT (hyHaa-
MEHTaJbHOE 3HAYCHHE AJII BOOOpaKEHHSI U M300Pa3UTEIBHBIX HCKYCCTBY»
[Keeling 2009: 5]. U306paxeHne B3aMMOJICUCTBUS TJIABHOTO I'eposi ¢ e10M
MOXET OBITh YaCThIO OMUCAHMsI ero ObITa. [loMHUMO M300pakeHHS TIPEAMET-
HOTO MHpAa Tepos, OMMCAHUS TPUTOTOBICHUS, TOTPEOISHUS MUY U T.J. MO-
TYT OTpaKaTh 0COOEHHOCTH MUPOBOCTIPUATHS MEPCOHANKA, €TO CUCTEMY IICH-
HOCTEMH, OTHOIIIEHUS C IPYTUMHU JOAbMHU. «[IHIeBbie KOl HE TOJIBKO OTCHI-
JIAIOT YATATENS K KyJbType MOBCEAHEBHOCTH U MHpe — K KHHUTe XU3HU BO
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BCEM €€ MHOT000pa3uu, HO 1 CIIy’KaT HHCTPYMEHTOM CO3JIaHuUs! IIUPOKOHi 1a-
HOPaMBbI JICUCTBUTEIBHOCTH, ONMCAHUS HAIIHOHAILHON CEMUOC(EpHI, HHAN-
BU/IyaJIbHOW XapaKTEPUCTHKU MEPCOHaKeH (HAIMOHAIBHON MIICHTUYHOCTH,
KyJIbTYypHO-aHTPOMOJOTMYECKOH M COLUAIbHO-NICUXOJOTHUECKOH CYIIHO-
CTH, «TYMOpa» U T. J.), CHOCO00M MH(OJIOTHIECKOI0 MOIETMPOBAHHS, CPE/I-
CTBOM CHMBOJIMYECKOTO 0000menus u T.1.» [['opOynosa 2015: 98].

[MucaTenn MOTYT aKTMBHO HCIIOJIB30BATh AJIEMEHTHI TIIFOTTOHHYECKOTO
JVMCKypca B CBOMX NPOHM3BEICHUAX, B TOM YHCIE — KOT/IA pedb O HIET JET-
cTBe. «BreyaTieHus oT eabl ABJSIFOTCS YacThIO MIOBCEAHEBHOM KHI3HN KaX-
J0T0 peOeHKa C caMOr0 POXKICHHUS, H TFOOOU B3POCIBIA, KOTOPBIHA 3a00THTCS
0 JIeTAX, MPEKPACHO 3TO OCO3HAET; MOITOMY HEYAUBHUTEIBHO, YTO €/1a SBII-
€TCA MMOCTOAHHO MOBTOPAIOMIMMCI MOTUBOM B JIMTEPATYPC, HaIMCaHHOM JUIS
nerei» [Keeling 2009: 10]. OxHako 1 IPOU3BEACHHS LTS B3POCIIOH ayanuToO-
pHH, B KOTOPBIX IPOTArOHUCTOM SIBIISIETCS peOEHOK, HE OyAyT HCKIIOue-
HUEM.

Be):[eHI/Ie MMOBCCTBOBAHUA OT JIHIIA peGeHKa B MPOU3BCACHUAX IJIA HeTeﬁ
WJIN B3POCIBIX BCEra CBS3aHO C IMPOOJIEeMOl MpaBaonoAo0us peyu TaKoro
pacckazurka. HekoTopble aBTOPHI JKEPTBYIOT IIPABAOIIOI00HEM B YTOIy I10-
HATHOCTH, MCKJIIOYasi U3 PEUH PACCKa3uMKa Pa3IMIHOTO PO OMINOKH U OK-
Ka3MOHAJIM3MBbI, KOTOpBIE co3/1atoT AeTH. Cornamasce, 9T0 HCKJIIOYEHHE TI0-
JOOHBIX 3JIEMEHTOB pallMOHAIBHO, CINTAEM, YTO Ha IOHBIH BO3pacT paccKas-
YMKa MOXXHO yKa3aTh, HUCIIOJB3YsS OCOOYIO JIEKCWKY WM CTHIMCTHYECKHUE
cpencta. OTHIM U3 TAKUX CPEJCTB SIBISETCS CPaBHEHHE, COAEpIKaIIee TPo-
q)OHI/IMI)I — «CYHMECTBUTCIILHBIC, 0603Hat1a10ume MPOAYKTBI NHUTAaHUA U
HasBanwus O0mo» [Kamkosa 2019: 48]. B qanHOM HccieI0BaHUY aBTOP MPE-
MIPUHUMACET MOIBITKY OIPEACIUTh, KaK OHU MOTYT OBITh MCHOJIL30BAHEI B
pedn paccka3unka-peOeHKa B pOMaHe ISl B3pOCION ay JUTOPUH U KaK MOTYT
CO03/1aBaTh OLIYIICHHE JETCKOTO MHPOBOCIPHITHSA, a TaK)Ke€ HACKOJIBKO HX
UCTIONIb30BAaHNE MOJKET OBITh ONpPaBJaHO PEAIBLHBIMH XapaKTepPUCTHKAMHU
peun nereit. Marepuanom uccienoBanust nmociyxuiu pomansl “Night Rain-
bow” Kimap Kunr (2013) u “All the Lost Things” Mumens Cakc (2019), B
KOTOPBIX TTOBECTBOBaHME BEJETCS OT JIMIA nsaTuieTHed I1u n cemmeTHei
Jloym coOTBETCTBEHHO.

Jnst co3naHMsl AETCKOM TOYKHM 3pEHUS] WJIM MHPOBOCHPHSTHS aBTOPBI,
Hapaay ¢ APYTUMHU A3BIKOBBIMU U CTHIIMCTHYCCKUMU CPEACTBAMU, HUCIIOJIb-
3YIOT INIIOTTOHHYECKUE cpaBHeHus. MccnenoBarenbHuua Jlopua MapreHc,
aHamsupys pomaH «B ctopony CBaHay», mepBbIi u3 1ukia «B monckax
YTpaueHHOT0 BpPEMEHM», OTMEYaeT, YTo paccka3zuuk y Mapcensa IIpycra,
BCIIOMHHAas CBOC ICTCTBO B K0M6pe, KMPOTHUBOIIOCTABIACT ITOBECTBOBATEIIb-
HYIO HPOHHIO B3POCIIOTO ¢ Pa30pOCAHHBIMHU OCTPOBKaMH OOTraThIX oOpa3aMu
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CpaBHEHUIA, KOTOPBIC OTPAXKAIOT cTpacTh pebenka» [Martens 2011: 81]. [et-
CKasl TOYKa 3PCHHSI BOCCO3/IACTCS MMICATENIeM ¢ OMOIIBIO CPAaBHEHHUIT 1 Me-
tadop. MCTOUHUKOM BIOXHOBCHHS ISl COMOCTABIICHUS SIBISIFOTCS «IPE/-
METBI U3 IeTCKOTro Mupa Mapcersi» [Tam sxe: 89]. MapTeHc BbIIeIsIeT LETbli
P 0OBEKTOB, B KOTOPBIM, B TOM YHCIIE, BXOJST M MPOAYKTHI mutanus. [1o
€e ClI0BaM, aBTOP IPH 3TOM MBITACTCS «YJIOBUTh BOCHPHHMYUBOCTH pe-
OcHKay, a CPAaBHEHHsI C MPOAYKTaMH [TUTAHUS SBIISIOTCS «PE3yJIbTATAMU JET-
CKOTO BoOOpaxkeHUs»» [Tam xe: 90].

Panee HaMH y)K€ OTMEYAIOCh HCIOJIb30BAHNE CPABHEHUI JJIsl CTUIIN3A-
MU JIETCKOTO MBIIUIeHNs U peun B pomane Keiit Xomep “The Girl in the Red
Coat” (2015). «Mcnonp3yeMsle aBTOPOM CpaBHEHHS OOBIYHO CBSI3aHBI CO
cepamu, XOpOLIO 3HAKOMBIMH MJIM HHTEPECHBIMU peOeHKy (1IKoJIa, ea, ur-
PYLIKH, NeTcKas JUTeparypa), U, Kak MpaBHIIO, JOBOJBHO MPU3EMIIECHHEI,
koHKpeTHBD [Hukomuna 2023: 1440].

B pomane “Night Rainbow” peus nstunerneit pacckazumist [Tu cTumnu-
3yeTcsi MoJI ACTCKYIO C ITOMOLIBIO MCIIOJIb30BaHMs TUNEpOOJI, OJIULIETBOpE-
HUU, 3ByKOIIOpakaHUi U cpaBHeHUM. [locieiHue OTChUIAOT K pa3InyHbIM
chepam, B ToM unciie — K efie. CornacHo OCHOBAHHIO MITIOTTOHHYECKUX CPaB-
HEeHUH, HalJICHHBIC B POMaHE [IPUMEPBI MOTYT OBITh pa3zeiieHbl Ha CICIYIO-
[IMEe TEMATUYECKHUE TPYIIIBL:

1) BHemHOCTH (UBET, pazmep)

«... the skin was red-brown like a chestnut» [King 2013: 12].

«The spider hurries over as we watch. She is big and fat and yellow like
a stripy apricot» [ibid., 14].

«So I find my pink trousers, the same colour as strawberry yoghurt, and
put those ony [ibid., 89].

«Her face is the most wrinkled face I know. It looks like a peach stone
sucked cleany [ibid., 117].

2) cocrosiHUE

«... we will burn up like toast and get sunstroke and melt» [ibid., 8].

«We all mix up together in the market but we are as separate as apples
and oranges in a bowly [ibid., 31].

He looks strange at our house. A bit wrong, like strawberries on toast
[ibid., 161].

3) 3BYK

«It is early morning, not too hot yet, and crickets crackle like popcorn
around our feet as we goy [ibid., 14].

4)  neiictBue

«But just as I am close enough to touch her, her stomach jumps and she
folds herself over it like pastry on a pie» [ibid., 20].
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«When Maman comes back I am curled in a ball, sobbing. Maman un-
peels me like an orange» [ibid., 85].

«He collects the photos like they are blackberries; press too hard and
they fall to pieces in your hands» [156].

B pomane “All the Lost Things” mis cTUIH3alMK PEYH paCCKa3UHIBI —
cemmieTHed J{OJTM — UCMONB3YIOTCSI TUIEPOOIIbI, OJNUIETBOPEHHS, 3BYKO-
MOJIpaKaHUsl U CPaBHEHHs. | TIOTTOHMYECKUE COTOCTABICHHSI CTPOSTCS HA
BHEIITHEM CXOJICTBE O0BEKTa M CPEICTBA CPABHEHUSI, 32 OCHOBAHHE MOTYT
ObITh B3ATBI TekcTypa («butter», «Jell-O», «marshmallowy), pasmep
(«peas»), user («floury).

«... and her skin was creamy and smooth like it was made from butter»
[Sacks 2019: 29].

«Inside I was shaking like Jell-O...» [ibid., 16].

«... I am wobbly-soft like a marshmallow» [ibid., 43].

«... their brains were tiny like peas ...» [ibid., 56).

«... and very pale skin like he got dipped in flour» [ibid., 89].

CpencTBOM CpaBHEHHUS MOTYT OBITh TAaKKe JCHCTBHUS, COBEpIIIAEMBIC C
emoii («to sucky», «to make scrambled eggs»):

«Her ponytail was in her mouth and she was sucking on it like it was a
piece of candy ...» [ibid., 106].

«Like someone is making scrambled eggs with my brain» [ibid., 170].

[MpumeyarensHO, 4TO e/1a, ¢ KOTOPO paccKa3yuuila CpaBHUBAET YTO-ITHOO,
MOXKET TaKXke ObITh MAapKEpOM €€ BO3pacTa, TaKk Kak 3TO He TOJbKO MOBCe-
JIHeBHBIE TIPOIYKTHI («buttery, «peasy», «floury, «scrambled eggs»), Ho u mpu-
BJIEKaTeJIbHbIE HMEHHO IS IeTel (Kak MpaBuiio, 4To-To ciaakoe: «Jell-Ox,
«marshmallowy, «candy»). TTogo6HOe MBI MOXeM U HAOIIOAaTh B pOMaHe
K. Kunr («yoghurt», «popcorny).

Hcnosp30BaHue CpaBHEHHUN BOOOINE, U TTIIOTTOHHMYSCKHX B YaCTHOCTH,
JUISL CTUJIN3AIMU PEYU PaccKa3uuKa-peOeHKa KOPPEIUpPyeT ¢ pealibHOM JIeT-
CKOM PeUbio, MOCKOJIbKY y IeTel CPaBHEHHUE «IIOYTH BCET/1a OCYIIECTBISICTCS
MyTeM COMOCTABJICHHS OJHOTO KOHKPETHOrO MpeaMeTa ¢ IPyruM KOHKPET-
HBIM [PEJIMETOM M CTPOMTCSI Ha OCHOBE KOHKPETHBIX, YYBCTBEHHO BOCIIPH-
HUMaeMBIX Mpru3HaKkoB» [Baranosa 1997: 23]. H. M. I'onesa u 1. M. Ue6o-
TapeBa, Ha3bIBasi CPABHEHHUE BAKHBIM (PAKTOPOM Pa3BHUTHS MBILUICHHS Y 1€~
Tel, 0OTMEYAIOT, YTO, BCTPEYASCh C SBJICHUSIMHU OKPYKAIOIIETO MHUPA, OOBSIC-
HEHHUA KOTOPBIX OHMW HE 3HAIOT, «AC€TH HAYUHAIOT CPABHUBATH HEU3BCCTHOC
WJIM MaJIOU3BECTHOE C XOPOoIIo 3HakoMbiM» [['oneBa 2012: 66]. Mcronb3oBa-
HUE TPOPOHUMOB ONPABAAHHO, TAK KaK JETH OOBIYHO TOBOPST «O TOM, YTO
MIPOUCXOIUT BOKPYT HUX: O JIIOISIX, KOTOPBIX OHM BHIAT KaKABIN EHb; 00
WUIrpymkax u MEJIKUX OBITOBBIX npeamMeTax, KOTOPbIMM OHU MOT'YT I1OJIb30-
BaThCsI; €16, KOTOPYIO OHU caMd MOTYyT KoHTponupoBathy [Clark 2009: 91].
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[MoaBoxs uTOT, MOXKHO CKa3aTh, YTO CPAaBHEHWS, COAEpIKalue Tpodo-
HHUMBI, MOTYT OBITh I0OBOJILHO aKTUBHO HCIIOJIb30BaHBI aBTOPAMH IS CO3/1a-
HUSI IETCKOW TOYKH 3PEHHUS ¥ CTUIIM3ALNY peu peOeHKa IpH CO3JaHuM 00-
pasa pacckasunka. B pomanax “Night Rainbow” K. Kunr u “All the Lost
Things” M. Cakc rIOTTOHHYECKIE CPABHEHUS UCTIONB3YIOTCS HAPSIY C APY-
THMH S3BIKOBBIMH cpefcTBaMi. OHU MOTYT OBITh pa3/eNiCHbl Ha TeMaTHnye-
CKHE TPYIIIBI COIJIACHO CPEICTBY CPaBHEHUS: BHEIIHOCTH (pa3Mep, IIBET,
TEKCTypa), COCTOSTHHE, 3BYK, ielcTBHE. Tpo(hOHNMBI, HCIIOIb3YEMbIC B CPaB-
HEHHUSX, MOTYT OBITh MapKepaMH FOHOTO BO3pACTa PacCKa3umKa: OTCHIIATh K
ene, koropas momyisipHa y aereit (Jell-O», «marshmallow», «candy,
«yoghurt», «popcorny»). AHamu3 padOT, MMOCBSIIEHHBIX JETCKON pedn, IToKa-
3aJ, YTO HMCIOJIb30BAHUE CPAaBHEHHH JEHCTBUTEIBHO XapaKTepHO Ui peuu
JIeTei, a IIIIoTTOHNYecKas cdepa sBiseTcs aktyanbHoi. Takum oOpa3om, uc-
II0JIB30BAHHUC T'TTOTTOHHYCCKUX CpaBHeHI/Iﬁ TMO3BOJIACT CO3JaTh pCaJIMCTUY-
HBIU SI3BIKOBO# 00pa3 paccka3unka-peOeHKa.
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The article examines the stylization of the child narrator’s speech in the novels
Night Rainbow by K. King (2013) and All the Lost Things by M. Sacks (2019), in
which the narration is conducted by girls of 5 and 7 years old, respectively. Their
speech is stylized as a child’s with the help of various linguistic means, including the
use of glutton comparisons. According to the basis of comparison, they can be divided
into thematic groups. These comparisons can be markers of the narrator’s age. The
presence of comparisons and the relevance of the topic of food in real child’s speech
makes it effective to use them for a plausible stylization of the child narrator’s speech.

Key words: foreign literature, children’s speech, stylization, comparison, glutton
discourse, trophonyms.
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